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EIROPAS PARLAMENTA REZOLUCIJAS PRIEKSLIKUMS

par PTO Honkongas Ministru konferences rezultatiem
2005/2247(INI)

Eiropas Parlaments,

— nemot vera 2005. gada 18. decembrT pienemto Pasaules tirdzniecibas organizacijas (PTO)
Ministru konferences sestas sesijas deklaraciju’,

— nemot véra 2005. gada 12.-15. decembra un 2004. gada 25.-26. novembra PTO
Parlamentaras konferences Nosleguma deklaraciju,

— nemot véra ta 2005. gada 1.decembra rezoliiciju par gatavoSanos Sestajai PTO Ministru
konferencei Honkonga,

— nemot veéra Padomes slédzienus par PTO Dohas attistibas programmu, kas sekoja
2005. gada 18. oktobra Arlietu Padomes Luksemburgas arkartas sanaksmei (13378/05),

— nemot vera ta 2005. gada 12. maija rezolticiju par Dohas sarunu kartu, kas sekoja PTO
Vispargjas padomes 2004.gada 1.augusta lémumam?,

— pemot véra PTO Vispargjas padomes 2004. gada 1. augusta lémumu’,
— pemot véra 2001. gada 14. novembri pienemto PTO Dohas ministru deklaraciju®,

— nemot vera tas ieprieksgjas rezolicijas, ko pienéma 1999. gada 15. decembri Tresaja PTO
Ministru konferencé Sietla, 2001. gada 13. decembra PTO sanaksmé Katara® un
2003. gada 25. septembra Piektaja PTO Ministru konferencé Kankina’,

— nemot véra P. Sutherland zinojumu ,,PTO nakotne - institucionalo problému risinasana
,78

jaunaja tukstosgade™”,

— nemot véra ta 2005. gada 9. marta rezoliiciju par priekSlikumu Padomes regulai par
vispargjo tarifa preferendu sistémas pieméroganu’,

— nemot veéra Reglamenta 45. pantu,

— npemot véra Starptautiskas tirdzniecibas komitejas zinojumu un Regionalas attistibas
komitejas un Lauksaimniecibas un lauku attistibas komitejas atzinumus par ripniecibas,

pétniecibas un energijas, ka ari ekonomikas un monetarajiem jautajumiem (A6-
0000/20006),

' Dokumenta numurs 05-6248, dokumenta simbols WT/MIN(05)/DEC

* Pienemtie teksti 1.12.2005, P6_TA(2005)0461

? Pienemtie teksti 12.5.2005, P6_TA(2005)0182

* Dokumenta numurs 04-3297, dokumenta simbols WT/L/579)

> Dokumenta numurs 01-5859, dokumenta simbols WT/MIN(01)/DEC/1)

%OV C 296, 18.10.2000., 121. Ipp.

7OV C 177 E, 25.7.2002., 290. Ipp

¥ OV C 77 E, 26.3.2004, 393. Ipp.

? Konsultativas padomes zinojums generaldirektoram Supachai-Panichpakdi, PTO, 2004. g. decembris
10 Teksti pienemti 9.3.2005, P6_TA-PROV(2005)0066
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A. ta ka daudzpusiga tirdzniecibas sistéma, ko parstav PTO, ar daudzpusgjiem noteikumiem,
sodiem un domstarpibu risinasanu tiesiska cela veicina starptautiskas tirdzniecibas
drosibu, parredzamibu un stabilitati, ka arT globalizacijas procesu labaku kontroli;

B. ta ka Dohas sarunu kartas sekmiga slégsana, kas nodroSina realu tirdzniecibas
liberalizaciju nakotn€ un spécigakus daudzpusgjos noteikumus, var biit svarigs parametrs
pasaules ekonomikas izaugsmes stimul&Sanai, attistibai un nodarbinatibai un dod lielu
ieguldijumu jaunattistibas valstu integracija pasaules ekonomika;

C. ta ka ES sarunas ir bijusi vadosa loma kop$ Dohas sarunu kartas uzsaksanas, un ta visas
sarunu jomas, lauksaimniecibu ieskaitot, ir iesniegusi ticamus un biitiskus piedavajumus,
kamer citas attistitas valstis un progresivas jaunattistibas valstis nav paradijusas So
elastigumu un nelokamibu;

D. taka centieni, lai Dohas sarunu karta ieklautos 2006. gada termina, nedrikst negativi
ietekmét pretencioza un lidzsvarota iznakuma sasniegSanu;

E. ta ka Dohas sarunu kartai ir janodrosina attistibu veicino8i iznakumi visas sarunu skartajas
jomas, 1pasi vismazak attistito valstu intereses;

F. taka ir panakta vienosanas par lauksaimniecibas eksporta subsidiju likvideéSanas terminu,
ta ka iekSzemes atbalsta un tirgus pieejamibas jomas lidzigs progress nav sasniegts;

G. ta ka nelauksaimniecibas tirgus pieejamibai (NAMA) ir nozimigs tirgus kapuma potencials
gan ES, gan arT jaunattistibas valstts, kur iev€rojama tirdzniecibas dala notiek ar
ripniecibas prec€m un, tirgojoties ar citam jaunattistibas valstim, tas saskaras ar augstam
tarifu barjeram;

H. ta ka pakalpojumu joma patreizgja sarunu metode nav devusi apmierinoSus rezultatus, ta
ka ES izvirzitais merkis ir reala turpmaka liberalizacija, saglabajot PTO dalibvalstu
politiskos merkus un tiesibas regulét sabiedriskos pakalpojumus;

I. taka PTO nosacijumu uzlaboSana par tirdzniecibas sekme&sanu, antidempingu un citiem
nosacijumiem biitu izdeviga visiem PTO locekliem, uzlabojot tiesisko drosibu, pazeminot
tirdzniecibas darfjumu izmaksas un noverSot aizskarosu vai protekcionistisku
izmanto$anu;

J. ta ka globalizacijas procesu un PTO lomu biezi sagroza un parprot, un PTO pastav
nepiecieSamiba péc lielakas atbildibas un parskatamibas,

1. atgadina, ka arT turpmak saglabas savu daudzpusgjo pieeju tirdzniecibas politikai un
atbalstts PTO ka globalizacijas kontroles galveno diskusiju vietu; norada, ka neveiksmigas
daudzpusgjas sarunas un parbide divpusgjo/regionalo noligumu virziena novestu pie
nevienmériga liberalizacijas procesa un nevienmerigas attistibas un tadéjadi butu kaitigas,
pasi jaunattistibas valstim;
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10.

11.

12.

13.

pauz noz€lu par sarunu l&€no virzibu lidz §im un ieprieks noteikto zemo Itmeni Honkongas
Ministru konferences centieniem, tacu pauz apmierinatibu par to, ka Ministru deklaracija
vismaz sagatavo celu turpmakam sarunam galvenajas jomas;

uzstaj, ka visas galvenas sarunu jomas ir jaapliiko paral€li, kopa ar Vienota pasakuma
jédzienu un ar vienadi augstu ambiciju [imeni;

atgadina par nepiecieSamibu respektet ES lauksaimniecibas daudzfunkcionalo raksturu;

atgadina, ka KLP 2003. gada reformas del ES ir ievérojami samazinajusi tas vietgjo
atbalstu, kas sekmé tirgus sagrozijumus;

uzsver svarigo nozimi, kas ES izteiktajam piedavajumam ir eksporta atmaksajumu
sist€mas likvidésana Iidz 2013.gadam un uzstaj, ka eksporta kreditu, valsts tirdzniecibas
uzn@mumu un partikas palidzibas joma ir nepiecieSams, lai paraléli darbotos pargjie PTO
locekli,

attieciba uz tirgus pieejamibu uzsver, ka ir nepiecieSama ierobezota elastibas pakape,
izmantojot gan tarifu samazinasanas formulu, gan jutigo produktu statusa pieskirSanu;
atsaucas uz iesp&ju, ka jaunattistibas valstis var€tu paSas noradit IpaSus razojumus, $ini
sakariba atzinigi verte tpasu raditaju vienota kopuma paredzesanu,

atzinigi verte, ka tika atcelts noligums par eksporta subsidijam kokvilnai lidz 2006. gadam
un par vismazak attistito valstu pieejas nodrosinasanu bez muitas nodokliem un kvotam,
taCu pauz nozelu par progresa trilkumu iek$gjo subsidiju sakara;

pauz noz&lu par progresa trikumu vinu un stipro alkoholisko dz&rienu registra izveidg, ka
ar citu razojumu geografisko raditaju aizsardzibas paplaSinasana, atgadina, ka sarunu
lidzsvarotam iznakumam Sie faktori ir butiski;

aicina NAMA sarunas sasniegt labus rezultatus, garant€jot jaunas realas tirgus pieejamibas
iesp€jas, ieskaitot dienvidu-dienvidu tirdzniecibu, bitiski samazinot uzliktas likmes,
aicina progresivas jaunattistibas valstis uznemties savu dalu atbildibas, tai pat laika
pazinojot, ka iznakumam ir jaatspogulo pienemtais princips par nepilno savstarpibu;

atzinigi verte vienosanos tarifu samazinasanai izmantot Sveiciesu formulu, tacu uzsver, ka
sadas formulas saskanojoso ietekmi nevajadz&tu mazinat ar vairaku koeficientu
noteikSanu, atbalsta nozaru iniciativu praktizéSanu ES eksporta interesu nozargs;

atzimé, ka ir strate€giski svarigi, lai visi tirdzniecibas partneri atceltu savas nepamatotas
beztarifu barjeras;

pauz noz€lu par progresa trukumu pakalpojumu joma un aicina pastiprinati vest sarunas,
veltot pienacigu uzmanibu vaju un neaizsargatu tautsaimniecibas nozaru interesém, pauz
noz€lu par faktu, ka Nosléguma deklaracija neuzstada nekadus kvantitativus merkus
sakara ar mainito piedavajumu iesniegSanu, atgadina, ka liberalizacija nebiitu jaieklauj
veselibas, izglitibas un audio-vizualie pakalpojumi;
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14. atgadina, ka sarunu sekmigam noslégumam jasniedz savs ieguldijums, nodrosinot
konkr&tus attistibas rezultatus visas sarunu jomas, 1pasi skarot vismazak attistito valstu
intereses un nodro§inot TAM mérku sasniegSanu,

15. atzinigi vert€ vienosanos attieciba uz tirgus pieejamibas nodrosinasanu vismazak
attistitajam valstim, atbrivojot tas no muitas un tarifiem, tacu noz€lo, ka nav izmantota
iesp&ja saglabat ierobezojumus vismazak attistito valstu galvenajiem razojumiem un ka
Sadas saistibas progresivajam jaunattistibas valstim paliek fakultativas, aicina visas
attistitas un progresivas jaunattistibas valstis ievérot ES iniciativu ,,Viss, iznemot ierocus”;

16. uzskata, ka lai gan IpaSai un atskirigai pieejai ir jabut PTO noligumu kompleksai
sastavdalai, talaka pakapeniska dienvidu-dienvidu tirgus atvérsana un riipigaka
daudzpus€jo nosacijumu ievéroSana sekmes jaunattistibas valstu attistibu un integraciju
globalaja ekonomika;

17. uzsver piemérotas tehniskas palidzibas nozimi, lai palidz&tu jaunattistibas valstim izpildit
jaunos pienakumus, piem&roties reformam un lidz galam istenot PTO nosacijumus, uzsver
ar1 nepiecieSamibu veicinat vaju un neaizsargatu tautsaimniecibu tirdzniecibas
integréSanos valsts attistibas politika un nabadzibas samazinasanas stratégija, atbalsta
,»tirdzniecibas palidzibas” palielinaSanu jaunattistibas valstim, kuras merkis ir to
komercsp€ju un eksporta jaudu stiprinasana, dazadojot to pamatprodukciju un aizvietojot
muitas izmantotos lidzeklus ar citiem finanSu resursiem,;

18. atzinigi vert€ progresu, kas sarunas par tirdzniecibas veicinasanu ir sasniegts 1idz §im,
aicina nodibinat daudzpusigas saistibas, palielinot tiesisko noteiktibu, vienkarSojot un
modernizgjot tirdzniecibas procediras, uzsver, ka $ini joma 1pasi svarigi ir sniegt tehnisko
palidzibu noteiktam grupam;

19. uzsver valsts un politiska atbalsta nozimi PTO daudzpusgjas tirdzniecibas sist€mas
veicinasana, uzsver, ka pilsonisko sabiedribu ir nepiecieSams vairak informét un plasak ar
to apspriesties, $in1 sakariba atgadina par svarigo devumu, ko parlamentara dimensija var
nodro§inat, nostiprinot savu demokratisko atbildibu un pieejamibu pilsoniem,;

20. konstaté velésanos dot pozitivu ieguldijumu sarunu procesa, izmantojot deputatu plasos
kontaktus ar saviem darfjumu partneriem valstis, ar kuram ES ir kopgjas intereses;

21. atgadina cik svarigi ir, ka Komisija pilniba informé& Eiropas Parlamentu par ES strat€giju
p&c Honkongas konferences un sarunu virzibu;

22. uzdot ta priekSsédetajam nositit So rezoliiciju Padomei un Komisijai, ka art dalibvalstu,

pievienoSanas dalibvalstu un kandidatvalstu parlamentiem, PTO Generaldirektoram un
Starpparlamentu savienibas priekSseédétajam.
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PASKAIDROJUMS

Hpaxieirog [Epn] "to avtilovy ooupépov kat ek TV O10QPEPOVIWY KALALTTHY OPUOVIAY KOL TTOVTO. KT EPIV
yiveaOar"

Aptototédng, HOucd Nuwcopdyeta, ®2.1155 B 5

Heracleitus [said] that "'it is what opposes that helps and from different tones comes the fairest tune and all
things are produced through strife”

Aristotle, Nicomachean Ethics, Book 81

1. The Hong Kong Ministerial Conference: limited expectations - modest results

The aim of this own-initiative report is to provide an assessment of the Doha Round following
the 6th WTO Ministerial Conference in Hong Kong (13-18 December 2005).

The current round of multilateral trade negotiations has been going on since November 2001
and, given the collective ambition to conclude this round before the end of 2006, it has now
entered its final phase.

The previous phases of the negotiations - from Doha to Hong Kong via Canctin and Geneva -
have revealed wide differences in the expectations, approaches and strategies of the main
participants, and highlighted the difficulties involved in trying to reach an ambitious and
balanced outcome covering all negotiating areas. As a result, progress has often proven
elusive, many intermediate deadlines have been missed and negotiations have not been
brought as much forward as one could have hoped and expected.

Because of the complete failure of the 5th Ministerial Conference in Canctn in September
2003 and the sketchy character of the Framework adopted by the WTO General Council in
August 2004, the initial objective of the Hong Kong meeting was to consolidate the latter and
to achieve a breakthrough by defining modalities in a number of key negotiating areas, such
as agriculture, non-agricultural market access and services, and to agree on a significant
development package, while encouraging progress in other chapters of the negotiations. Due
to a persistent stalemate on the key issue of agricultural market access and a lack of flexibility
on the part of other major players, however, the level of ambition for this event had to be
eventually scaled down and it became clear, even before the Ministerial Conference started,
that only modest results could be achieved.

Parliamentary monitoring of the Hong Kong negotiations - the European Parliament being
represented in Hong Kong by a delegation of MEPs - led to the adoption of a joint declaration
by the Inter-Parliamentary Union and the European Parliament on 15 December 2005.
Although this contribution was undoubtedly positive, the current arrangements still fall short,
in qualitative terms, of a proper forum to ensure WTO democratic accountability and
openness. The European Parliament delegation was assisted by the information provided by
the Commission and the United Kingdom Presidency regarding the EU negotiating strategy
and the general progress achieved in the negotiations before and during the Hong Kong
Conference.
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The present report comments upon the limited results achieved in Hong Kong. It also draws
attention to the considerable work that remains to be done, contains a message of support to
the EU negotiators and is intended to focus attention in view of the next phases of the
negotiations.

2. Results of the Conference by Subject

This section is based on the text of the Ministerial Declaration, with special reference to EU
negotiating positions.

2.1 Agriculture

The question of agricultural products was designated by a number of developing and
developed countries as crucial to the negotiations as a whole, placing the EU and the US in
particular on the defensive. It was therefore necessary to break this deadlock if negotiations in
other areas were to make any progress. The Hong Kong Conference made a valuable
contribution on certain aspects of this dossier as indicated below:

e Agreement was reached on the definitive elimination of all forms of export subsidies
by 2013, the year in which current CAP arrangements are due to end. In order to
ensure parallelism between export refunds and other forms of export subsidies, such as
export credits, exporting state trading enterprises and food aid, however, this date will
only be confirmed upon completion of appropriate disciplines on these practices.
Other issues, such as the substantial subsidy cuts to be made before 2013, also remain
to be settled.

e Regarding domestic support, there was agreement on the fixing of three bands for
reductions and on greater linear cuts in the higher levels of support (higher bands).
There also appears to be some convergence concerning cuts to be made in Final
Bound Total Aggregate Measure of Support (AMS), the overall cut in trade-distorting
domestic support, and the de minimis limits. A review of the Green Box criteria was
also agreed.

e On the difficult issue of market access, i.e. the reduction of agricultural tariffs, no
substantive progress was made. There appears to be agreement on the adoption of four
bands for structuring tariff cuts, but not on the limits of those bands, the magnitude of
the cuts, and other issues such as the selection and special treatment of sensitive
products, the operation of the Special Safeguard Mechanism, etc.

e Reference was made to the continuation of work in relation to geographical
indications (establishment of a register for wines and spirits and extension of GI
protection to other products), but no progress has been recorded on this issue of crucial
importance for the EU.

e On the specific subject of cotton, it was agreed that export subsidies would be
eliminated by developed countries in 2006, and that these countries would give duty
and quota free access for cotton exports from LDCs from the commencement of the
implementation period. However, no progress was made on the important issue of
domestic support.

2.2 Non-Agricultural Market Access (NAMA)

The limited progress made in the agricultural negotiations helped to satisfy, to a certain
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extent, the demand of the EU and other developed countries for the acceptance of a
progressive reduction in tariffs, leading to the adoption of a 'Swiss Formula' for the
elimination or reduction of tariffs. There was also agreement on special treatment for
developing countries, including asymmetrical reciprocity arrangements regarding tariff
reductions.

While acceptance of the Swiss Formula is a particularly significant development, difficult
decisions will have to be reached by 30 April 2006 regarding the magnitude of the tariff
reductions (through the adoption of coefficients) and the establishment of base rates for
commencing such reductions. The Declaration also encourages members to submit proposals
aimed at addressing the issue of non-tariff barriers (NTBs).

2.3 Services

On the subject of services, reference was simply made to progress achieved from the
establishment of the GATS to the agreement of August 2004. A statement was also issued by
members concerning the intensification of the relevant negotiations in accordance with Annex
C to the Hong Kong Ministerial Declaration. The Conference failed to make any substantial
headway regarding the further liberalisation of international trade in services, which means
that spectacular progress must now be made, both on a plurilateral and bilateral basis, if the
objectives of the Doha Round are to be achieved. For the EU, progress in this sector is of vital
importance to the development of its economy and to employment.

2.4 Trade and Development

Regarding support for developing countries and their smoother integration into the global
economy, a number of decisions were taken, such as:

e The abolition, by 2008 or no later than the start of the implementation period, of tariff
and quantitative restrictions for exports from the LDCs. However, this concession will
only be given by developed countries and developing countries "declaring themselves
in a position to do so" and restrictions may be maintained for up to 3 percent of tariff
lines. The Ministerial Declaration also refers to measures to facilitate transactions and
simplify rules of origin, increase technical support, encourage the creation of
institutions, etc.

e The more active involvement of the WTO in efforts by international organisations and
individual countries to implement ‘Aid for Trade’ arrangements enabling the LDCs to
reinforce their production and export capacity and requisite commercial infrastructure.

e The reappraisal and further enhancement of the WTQO’s strategy for the provision of
Technical Assistance and Training Plans to developing countries.

2.5 Other Business
On all other matters (e.g. WTO rules, Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights
(TRIPS), environment, trade facilitation, implementation of existing agreements, small

economies, trade and transfer of technology, e-commerce, cooperation with other
international organisations, etc.), the Hong Kong Conference did not, essentially, add
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anything new, but merely reconfirmed the acquis and called on participating members to
continue and step up the negotiations.

3. Overall Assessment

Considered as a whole, the outcome of the Hong Kong Conference may, under the
circumstances, be regarded as positive, although the actual results were modest, given the
absence of any creative breakthroughs on many crucial issues. A package of development
measures was agreed upon and, even more importantly, members reiterated their commitment
to a successful conclusion of the round by the end of 2006 and set a number of intermediate
deadlines to achieve this objective.

The EU once again made a major contribution to this positive result by accepting a
conditional commitment to 2013 as the end-date for the elimination of export subsidies. It is
not clear, however, that much has been obtained in return for this concession, whether in other
chapters of the agriculture negotiations or in other key areas.

Major advanced developing countries continue to reject the EU proposal on agricultural
market access, despite the considerable sacrifices this proposal entails for our rural
communities, and they have thus far refused to make any meaningful concessions in NAMA
and services. This attitude is all the more worrying if one considers that these countries are
those which maintain the highest levels of protection and hold the key to the development of
poorer countries through the promotion of South-South trade.

Although development concerns should and will continue to remain at the heart of these
negotiations, they should not be confused with the single-sided advancement of the interests
of large agricultural exporters nor be allowed to serve as a cover for protectionism.

The EU has, along the different phases of the negotiations, exercised leadership in the
adoption of measures in favour of the poorest members, such as those concerning access to
medicines, duty-free quota-free access to markets for LDCs and cotton. Although other
members have also accepted commitments on these issues before and during the Hong Kong
Ministerial Conference, these commitments are not as far reaching (duty-free quota-free
access, cotton) or at the same advanced stage of implementation (access to medicines) as in
the case of the EU.

The EU has also, alongside other developed country members, launched the idea of a "round
for free" in favour of the poorest members which, as a result of all these initiatives, stand to
obtain a lot, including in the form of increased aid for trade, and are expected to give little.

Further unilateral EU concessions in agriculture at this stage would clearly jeopardise the
implementation of our reformed CAP and be of no or little benefit to those countries for
which the development agenda has been designed.

It is time therefore that the attention of negotiators start shifting to other important areas of the
negotiations, such as NAMA, services, but also trade facilitation and rules issues, with a view
to defining modalities and disciplines which really make a difference in international trade.

This would be in the interest of the EU, whose participation in the Doha Round should remain
consistent with the objectives of enhanced growth, employment and competitiveness laid out
in its Lisbon Strategy. It would also be in the interest of those many developing countries
which enjoy actual or potential comparative advantages in industrial or services sectors and
for which an "agriculture only" round would represent a major loss of opportunities.
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4. Beyond Hong Kong

The Hong Kong Conference showed that the road to a successful conclusion of the current
round remains open. However, this road is a bumpy one and may soon hit a dead end.

The political will seems to be there but positions still widely differ and the almost exclusive
focus of the negotiations on agriculture thus far has not allowed the trade-offs across issues to
materialise, which are so crucial at such an advanced stage.

Whether the very tight deadlines defined in Hong Kong can be met remains to be seen.

As WTO members engage into the last and most difficult phases of the negotiations, it would
probably be useful to replace this whole process into a general perspective.

There should be an awareness on all sides that there is no viable alternative to the multilateral
trading system when it comes to ensuring economic integration and development, the
effective management of increased economic interdependency and the peaceful and fair
settlement of disputes. The successful conclusion of the Doha Round would strengthen and
widen international trade and development, making the international trading system fairer and
more effective for the benefit of all members. Moreover, it would act as a barrier to the spread
of protectionism. Likewise, in an age where demand for international institutions and for the
management of world politics outstrips supply, the success of the Doha Round could provide
a significant impetus to international cooperation and integration as a whole.

While there is some room in the WTO for considerations related to the development of the
poor countries of the South, environmental protection and social responsibility, it should be
borne in mind that the WTO is not purely a development body and much less an environment
or social-policy organisation. It is in fact a specialised organisation with specific terms of
reference regarding international trade. Overloading its agenda with matters beyond the
confines of ‘trade-related issues’ and overemphasising them in the Doha Declaration has
made the negotiations even more difficult. These difficulties tend to be exacerbated by a lack
of democracy in the WTQO’s relations with civil society and insufficient efforts of
communication and information.

Moreover, the direction taken by negotiations so far, set against the increasingly
heterogeneous composition of the WTO, has shown that moves to regulate those areas of its
members’ domestic economic policies which have a trade-policy dimension meet with
resistance, causing negotiations to become bogged down and resulting in persistent
breakdowns in communication.

During the pre-Hong Kong negotiations, and at the conference itself, the EU has continued to
promote a comprehensive vision of the Doha round, seeking at the same time a further
liberalisation of international trade in goods and services and the strengthening of multilateral
trade rules and disciplines, while encouraging and supporting the development efforts of the
world's poorest countries. Thanks to the indefatigable efforts of the Commission's team of
able negotiators, the unity of its Member States, and the support of the European Parliament,
the EU was able to submit important, credible and constructive proposals on all the subjects
covered by the Hong Kong negotiations. The EU will certainly continue its efforts during the
months to come and should become even more actively involved in efforts to ensure the
successful conclusion of the Round.
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The EU's negotiating springboard and objective reference framework is provided by the
regulatory acquis of its internal market. The cognitive projection of the European governance
model — based on the characteristics of normative power — at the larger scale of world trade
governance runs contrary to the less regulatory and less binding WTO system. The more
stable and comprehensive the WTO regulatory system becomes, the greater the resulting
global convergence, and the closer the multilateral trading system will come to the European
model of external action.
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